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Аннотация: актуальность исследования обусловлена стремительным развитием цифровых технологий и 
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Введение 

Актуальность исследования обусловлена стре-
мительным развитием цифровых технологий и их 
активным внедрением в образовательный процесс, 
что создает необходимость переосмысления тра-
диционных подходов к преподаванию иностран-
ных языков в высшей школе. В условиях глобаль-
ной цифровизации и возрастающей потребности в 
специалистах, владеющих иностранными языками, 
особую значимость приобретает изучение воз-
можностей и ограничений цифровой трансформа-
ции языкового образования, включая анализ эф-
фективности онлайн-платформ, мобильных при-
ложений, виртуальной и дополненной реальности 
в процессе обучения. Современные вызовы, свя-
занные с пандемией COVID-19, также подчеркну-
ли важность развития дистанционных форм обу-
чения и необходимость адаптации образователь-
ных программ к цифровой среде. При этом требу-
ется глубокое исследование проблем, возникаю-
щих в ходе цифровой трансформации, таких как 
технические ограничения, психологические барье-

ры, методологические сложности, а также поиск 
путей их преодоления для обеспечения качествен-
ного и эффективного обучения иностранным язы-
кам в высшей школе. 

Материалы и методы исследований 
В рамках данного исследования были исполь-

зованы следующие материалы и методы. Основ-
ным материалом послужили статистические дан-
ные из аналитического доклада НИУ ВШЭ «Циф-
ровая среда в образовательных организациях раз-
личных уровней», включающие показатели владе-
ния цифровыми инструментами среди преподава-
телей разных дисциплин. Также были проанализи-
рованы нормативные документы: ФГОС ВО (3++), 
национальный проект «Образование», программа 
«Цифровая экономика» и UNESCO ICT 
Competency Framework. В качестве дополнитель-
ных источников использовались результаты со-
временных исследований российских ученых (ра-
боты М.В. Мельничук, Е.Д. Платовой, Е.В. Калу-
гиной, Н.Д. Афанасьевой и других) по проблемам 
цифровизации лингвистического образования. 
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Методологическую основу исследования состави-
ли сравнительный анализ статистических данных, 
представленных в виде таблиц и графиков, кон-
тент-анализ нормативных документов и научных 
публикаций, а также системный подход к изуче-
нию проблемы цифровой трансформации образо-
вания. Особое внимание было уделено сопостав-
лению показателей использования цифровых ин-
струментов преподавателями разных дисциплин и 
анализу факторов, влияющих на уровень цифрови-
зации в сфере преподавания иностранных языков. 

Результаты и обсуждения 
Актуальность цифровизации образовательного 

процесса обусловлена глобальными вызовами, от-
раженными в стратегической документации наци-
онального уровня (национальный проект «Образо-
вание», программа «Цифровая экономика») и 
международных инициативах, включая UNESCO 
ICT Competency Framework [9], [10], [20]. Указан-
ные документы фиксируют необходимость модер-
низации педагогических подходов в условиях Чет-
вёртой промышленной революции и расширения 
сферы применения искусственного интеллекта. 
Трансформация продиктована запросами рынка 
труда, требующего от выпускников владения циф-
ровыми компетенциями, навыками работы в ги-
бридных средах и межкультурного взаимодей-
ствия. Дополнительным катализатором перехода к 
гибким образовательным моделям, включающим 
дистанционные и смешанные форматы, стала пан-
демия COVID-19 [14]. 

В фокусе настоящего исследования находится 
профессиональная подготовка преподавателей 
высших учебных заведений, специализирующихся 
на обучении иностранным языкам, чья деятель-
ность приобретает особую значимость в контексте 
цифровой трансформации образования. Анализ 
учебных программ демонстрирует наличие базо-
вых цифровых компонентов: освоение систем 
управления обучением (LMS) – Moodle, Canvas, 
использование электронных словарей, корпусов 
текстов, создание мультимедийных презентаций, 
применение видеоконференцсвязи (Zoom, 
Microsoft Teams) [7]. В рамках подготовки также 
предусмотрено знакомство с цифровыми ресурса-
ми для языкового обучения (Quizlet, Kahoot), раз-
работка тестов в электронных средах и интеграция 
аудиовизуальных материалов. 

Однако выявлен дисбаланс между теоретиче-
ской и практической составляющими подготовки. 
Большинство будущих педагогов не приобретают 
навыков создания интерактивных заданий на 
платформе H5P, разработки веб-квестов или ана-

лиза языковых данных посредством корпусных 
менеджеров (AntConc). Эмпирические данные 
свидетельствуют, что 78% преподавателей ис-
пользуют цифровые технологии на репродуктив-
ном уровне, ограничиваясь презентациями в 
PowerPoint и базовым функционалом видеоконфе-
ренций. Лишь 32% респондентов применяют LMS 
для создания интерактивных материалов, а инте-
грация VR-тренажёров (Immerse, Mondly) с целью 
моделирования языковой среды отмечается у 12%. 
Низким остаётся уровень внедрения нейросетевых 
переводчиков и корпусных инструментов — 18%. 
Результаты исследований (А.С. Смирнова, Е.В. 
Поколева) подтверждают дефицит цифровых ком-
петенций: 67% преподавателей не освоили курсы 
по работе с ИИ-сервисами, 65% не применяют до-
полнительные цифровые инструменты за преде-
лами базовых функций коммуникационных плат-
форм [13, 15]. Это противоречит требованиям 
ФГОС ВО (3++), акцентирующим формирование 
коммуникативных компетенций в цифровом кон-
тексте. 

Трансформация роли педагога, закреплённая во 
ФГОС ВО (3++), направлена на обеспечение соот-
ветствия образовательных результатов запросам 
цифровой экономики. Например, использование 
VR-симуляторов деловых переговоров для линг-
вистов способствует развитию не только языковых 
навыков, но и гибких компетенций (цифровая 
коммуникация, стрессоустойчивость). Стандарт 
требует от преподавателей методической интегра-
ции технологий, создания образовательной среды, 
где цифровые ресурсы становятся основой для 
формирования критического мышления и креа-
тивности. Особое внимание уделяется переходу от 
инструментального применения технологий к их 
системному внедрению в педагогическую практи-
ку. 

Федеральный государственный образователь-
ный стандарт высшего образования (ФГОС ВО 
3++) закрепляет системный подход к цифровиза-
ции образовательной среды, предполагающий 
комплексную интеграцию технологических реше-
ний на всех уровнях организации учебной дея-
тельности [16]. В области лингвистической подго-
товки данный нормативный документ акцентирует 
необходимость формирования цифровых компе-
тенций, охватывающих не только лингвистиче-
скую подготовку, но и навыки эксплуатации циф-
ровых инструментов для реализации задач меж-
культурной коммуникации. Реализация указанных 
требований предусматривает применение онлайн-
платформ (системы управления обучением, вирту-
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альные учебные среды), мобильных приложений 
для лексического тренинга, а также систем авто-
матизированного перевода и речевого распознава-
ния в качестве элементов вспомогательного мето-
дического обеспечения. 

Согласно позиции О.И. Башлаковой, стандарт 
инициирует развитие цифровой дидактики, что 
предполагает обязательное проектирование учеб-
ных занятий с включением интерактивных форма-
тов (подкасты, веб-квесты, цифровые проекты) и 
применение аналитических инструментов для мо-
ниторинга образовательных результатов, напри-
мер, алгоритмов оценки фонетических навыков на 
основе аудиоанализа речевых образцов [3]. Прио-
ритетным направлением признается междисци-
плинарная интеграция, выражающаяся в синтезе 
лингвистической подготовки с IT-компетенциями. 
Для студентов технических специальностей это 
предполагает освоение профессиональной лексики 
через работу с англоязычной документацией к 
программному обеспечению, тогда как гумани-
тарные направления ориентированы на создание 
мультимедийных презентационных материалов на 
целевом языке. 

ФГОС ВО (3+) регламентирует процедуры 
цифровой оценки образовательных достижений, 
включая использование электронных портфолио с 
фиксацией аудиовизуальных речевых образцов, 
результатов тестирования на платформах (Moodle) 
и блокчейн-технологий для аутентификации сер-
тификатов [4]. Отдельное внимание уделяется со-
блюдению требований кибербезопасности, в част-
ности, соответствию цифровых инструментов по-
ложениям Федерального закона №152 о защите 
персональных данных, что приобретает особую 
значимость при эксплуатации зарубежных плат-
форм (Zoom, Google Classroom). 

Стандарт стимулирует модернизацию универ-
ситетской инфраструктуры через обеспечение до-
ступа к лингвистическим корпусам (Corpus of 
Contemporary American English), подпискам на 
электронные научные базы (Springer, JSTOR) и 
организацию цифровых языковых лабораторий, 
оснащенных оборудованием для звукозаписи и 
обработки аудиоматериалов [19]. 

Эффективная реализация цифровых технологий 
в лингвистическом образовании в соответствии с 
требованиями ФГОС ВО (3++) детерминирована 
двумя ключевыми педагогическими условиями. 
Первое условие предполагает формирование про-
фессиональной ИКТ-компетентности преподава-
телей, включающей навыки эксплуатации специа-
лизированного программного обеспечения: систем 

управления обучением (LMS), платформ для со-
здания интерактивных учебных материалов (H5P, 
Quizlet), инструментов речевого анализа 
(SpeechAce) и VR-приложений для моделирования 
языковой среды. Отсутствие указанных компетен-
ций исключает возможность проектирования заня-
тий в парадигме цифровой дидактики, например, 
использования адаптивных алгоритмов для персо-
нализации грамматических упражнений или внед-
рения чат-ботов в тренинге диалогической речи. 

Второе условие связано с системным внедрени-
ем цифровых инструментов в образовательный 
процесс, требующим трансформации традицион-
ных методик. Речь идет не о фрагментарном ис-
пользовании технологий, а об их методической 
интеграции: разработке веб-квестов для работы с 
аутентичными текстами, внедрении геймифициро-
ванных платформ (Duolingo), применении 
нейросетевых решений (ChatGPT) для генерации 
кейсов и автоматизированной проверки письмен-
ных работ [11]. Иллюстрацией данного подхода 
может служить проектная деятельность по созда-
нию студенческих подкастов на иностранном язы-
ке с последующей обработкой аудиоматериалов в 
специализированных редакторах (Audacity) и ана-
лизом ошибок посредством ИИ-сервисов, что спо-
собствует одновременному развитию лингвисти-
ческих и цифровых навыков в соответствии с 
принципом междисциплинарности. 

В рамках проведенного исследования были 
проанализированы статистические данные, пред-
ставленные в аналитическом докладе Националь-
ного исследовательского университета «Высшая 
школа экономики», что позволило идентифициро-
вать проблемные зоны, детерминированные двумя 
обозначенными аспектами. Согласно полученным 
результатам, преподаватели гуманитарных дисци-
плин, включая специалистов в области иностран-
ных языков, демонстрируют наименьший уровень 
владения цифровыми инструментами в сравнении 
с коллегами из естественнонаучных и технических 
областей [17, с. 37]. Как свидетельствуют данные 
исследования НИУ ВШЭ «Цифровые компетен-
ции педагогов высшей школы» (2023), 40% гума-
нитариев не используют специализированное про-
граммное обеспечение в профессиональной дея-
тельности, тогда как в медицинских и сельскохо-
зяйственных науках аналогичные показатели со-
ставляют 18% и 14% соответственно. Эти выводы 
согласуются с результатами работы Е.Д. Плато-
вой, посвященной цифровизации лингвистическо-
го образования: только 32% преподавателей ино-
странных языков применяют платформы управле-
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ния обучением (Moodle, Canvas) для разработки 
интерактивных заданий, а 65% ограничиваются 
базовым функционалом видеоконференц-связи 
(Zoom, Google Meets), исключая интеграцию до-
полнительных ресурсов, таких как Padlet или 
Quizlet [12]. 

Особую релевантность имеют результаты ис-
следования М.В. Мельничук, согласно которым 
67% преподавателей-лингвистов не проходили 
курсы повышения квалификации по работе с сер-
висами на основе искусственного интеллекта 
(например, генерация учебных кейсов через 
ChatGPT), в отличие от 41% педагогов техниче-
ских специальностей [5, с. 110-113]. Данная тен-
денция коррелирует с выводами Е.В. Калугиной и 
соавторов, установивших, что в гуманитарных 
дисциплинах сохраняется ориентация на традици-
онные лекционно-семинарские форматы, а цифро-

вые технологии воспринимаются как факульта-
тивные, а не обязательные элементы образова-
тельного процесса [18, с. 190-192]. Указанные 
проблемы обусловлены недостаточностью про-
фильных программ подготовки: как продемон-
стрировал анализ Н.Д. Афанасьевой, лишь 18% 
высших учебных заведений включают в курсы для 
преподавателей иностранных языков модули по 
работе с нейросетевыми переводчиками (DeepL) 
или корпусными менеджерами (AntConc), что 
вдвое ниже аналогичных показателей в естествен-
нонаучных дисциплинах [2]. 

Для визуализации данных о частоте использо-
вания конкретных цифровых инструментов препо-
давателями иностранных языков в высшей школе 
результаты представлены в табличной форме [17, 
с. 41]: 

Таблица 1 
Использование преподавателями цифровых инструментов по профилям преподаваемых дисциплин, в %. 

Table 1 
Use of digital tools by teachers by subject profiles taught, in %. 

Цифровые инструменты Математические и 
естественные 

науки 

Технические 
науки 

Медицина Сельскохо-
зяйственные 

Гуманитарные 
науки 

Мультимедийное обору-
дование (проекторы и др.) 

80 80 77 78 82 

Доступ в интернет 81 73 66 69 80 
Компьютерные программы 
и базы данных 

74 72 66 70 69 

Локальное/сетевое файло-
вое хранилище 

35 28 19 18 31 

Интерактивные доски 27 24 18 25 26 
Специализированное про-
фессиональное ПО 

34 37 17 14 31 

Симуляторы и тренажеры 6 10 42 4 8 
 
Анализ данных таблицы демонстрирует, что 

преподаватели гуманитарных дисциплин, включая 
иностранные языки, преимущественно опираются 
на устаревшие или базовые цифровые инструмен-
ты, такие как мультимедийное оборудование 
(82%) и доступ в интернет (80%), тогда как инно-
вационные технологии, включая симуляторы (8%) 
и специализированное профессиональное ПО 
(31%), используются крайне редко. Для сравнения: 
в медицинских науках симуляторы применяют 
42% педагогов, а в технических – 34% используют 
узкоспециализированное ПО. Эта тенденция под-
тверждается современными исследованиями. 
Например, работа К.Д. Авраменко и ее коллег ука-
зывает, что лишь 12% преподавателей иностран-
ных языков в российских вузах интегрируют VR-
тренажеры для имитации языковой среды (напри-

мер, Immerse, Mondly), тогда как 78% ограничи-
ваются презентациями в PowerPoint, что не соот-
ветствует требованиям ФГОС ВО (3++) к форми-
рованию коммуникативных компетенций в циф-
ровом контексте [1]. 

В рамках методологии исследования представ-
ляется целесообразным акцентировать внимание 
на дидактическом потенциале симуляторов и тре-
нажеров, применяемых в практике преподавания 
иностранных языков. Преподаватели высшей 
школы используют следующие категории цифро-
вых инструментов: 

1. Виртуальные языковые лаборатории (Virtual 
Language Labs), обеспечивающие моделирование 
аутентичных коммуникативных ситуаций; 

2. Иммерсивные VR-платформы (Immersive 
VR), создающие эффект пространственного по-
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гружения в лингвокультурные контексты; 
3. Симуляторы деловых коммуникаций 

(Business Communication Simulators), реплициру-
ющие профессиональные сценарии на целевом 
языке; 

4. Ролевые симуляторы (Role-Playing 
Simulators), направленные на отработку навыков в 
смоделированных социальных интеракциях; 

5. Интерактивные симуляторы культурных 
контекстов (Cultural Context Simulators), визуали-
зирующие социокультурные особенности речевого 
поведения; 

6. Адаптивные обучающие системы (Adaptive 
Learning Systems), реализующие персонализацию 
учебного контента; 

7. Виртуальные собеседники на базе ИИ (AI 
Conversation Partners), обеспечивающие асинхрон-
ную практику устной речи; 

8. Симуляторы международных экзаменов 
(Exam Preparation Simulators), ориентированные на 
подготовку к стандартизированным тестам [8, 6]. 

Эмпирические данные свидетельствуют о 
фрагментарном внедрении указанных технологий 
в российских вузах. В Московском государствен-
ном лингвистическом университете виртуальные 
языковые лаборатории применяются для развития 
аудитивных навыков через моделирование ситуа-
ций реальной коммуникации [8]. Преподаватели 
Нижегородского государственного лингвистиче-
ского университета им. Н.А. Добролюбова инте-
грируют VR-платформы в специализированные 
курсы, обеспечивая виртуальное "присутствие" в 
лингвокультурной среде изучаемого языка и отра-
ботку синхронного перевода [6]. Однако подобные 
кейсы носят локальный характер, будучи ограни-
чены инициативами отдельных педагогов и ресур-
сами передовых университетов. Системными ба-
рьерами выступают: недостаточное финансирова-
ние, дефицит технической инфраструктуры, кон-
серватизм образовательных моделей и низкий 
уровень цифровой компетентности преподавате-
лей. 

В данном контексте технологии искусственно-
го интеллекта приобретают компенсаторную 
функцию, позволяя: 

- генерировать персонализированные учебные 
материалы; 

- моделировать коммуникативные сценарии; 
- автоматизировать рутинные операции (про-

верка работ, генерация тестов); 
- осуществлять сравнительный анализ перево-

дов для демонстрации лингвистических нюансов; 

- обеспечивать речевую практику через синтез 
естественного языка. 

Прогресс в области доступных ИИ-решений со-
здает предпосылки для масштабирования иннова-
ционных образовательных практик. Развитие от-
крытых платформ и облачных сервисов способ-
ствует снижению стоимостных и технологических 
барьеров, обеспечивая равный доступ к передовым 
методикам для образовательных учреждений раз-
личного уровня [6]. Данная тенденция создает 
условия для трансформации образовательного 
ландшафта через внедрение адаптивных обучаю-
щих систем, что высвобождает временные ресур-
сы педагогов для реализации творческих педаго-
гических стратегий. 

Следует подчеркнуть, что для реализации тре-
бований Федерального государственного образо-
вательного стандарта высшего образования 
(ФГОС ВО 3++) в условиях цифровой трансфор-
мации педагогическому сообществу иностранных 
языков необходимо перейти от пассивного озна-
комления с инструментами искусственного интел-
лекта к их системному применению в образова-
тельном процессе. Ключевые направления инте-
грации ИИ включают: 

1. Персонализация учебных материалов – алго-
ритмы машинного обучения позволяют адаптиро-
вать контент под индивидуальный уровень владе-
ния языком, когнитивные особенности и профес-
сиональные цели обучающихся. 

2. Генерация коммуникативных сценариев – 
нейросетевые модели (например, GPT-4) способны 
создавать диалоги, реплицирующие аутентичные 
ситуации межкультурной коммуникации. 

3. Внеаудиторная практика – внедрение ИИ-
собеседников (Replika, ChatABC) обеспечивает 
непрерывную тренировку речевых навыков за 
пределами аудитории. 

4. Диагностика ошибок – системы анализа речи 
(SpeechAce, ELSA) идентифицируют фонетиче-
ские, грамматические и лексические погрешности, 
формируя точечные рекомендации для студентов. 

5. Автоматизация рутинных задач – проверка 
заданий, генерация тестов и оценка прогресса с 
помощью ИИ (Gradescope, Turnitin) оптимизируют 
временные затраты преподавателей, позволяя пе-
рераспределить ресурсы на творческие аспекты 
педагогической деятельности. 

Критическим аспектом остается необходимость 
сохранения баланса между автоматизацией и экс-
пертной оценкой: ИИ должен выступать инстру-
ментом поддержки, а не замещения профессио-
нального суждения педагога, так как, несмотря на 
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значительный потенциал искусственного интел-
лекта в оптимизации образовательного процесса, 
его применение сопряжено с рядом ограничений, 
требующих критического осмысления. Алгоритмы 
машинного обучения, используемые для генера-
ции учебных материалов и диалогов, демонстри-
руют риски смысловых искажений, особенно в 
контексте межкультурной коммуникации. Напри-
мер, нейросетевые модели могут создавать пере-
воды с нарушением стилистических норм или 
предлагать реплики в ролевых симуляторах, не 
учитывающие региональные языковые особенно-
сти. Исследование, проведенное на базе платфор-
мы ChatGPT, выявило, что в 23% случаев сгенери-
рованные диалоги содержали некорректные идио-
матические выражения, что может привести к 
формированию ошибочных языковых шаблонов у 
обучающихся [15]. Кроме того, автоматизирован-
ные системы анализа речи (ELSA, SpeechAce) не 
всегда корректно идентифицируют фонетические 
погрешности в условиях фоновых шумов или диа-
лектных вариаций. Эти ограничения подчеркива-
ют необходимость обязательной верификации ИИ-
результатов преподавателем, который обеспечива-
ет смысловую и культурную адаптацию контента. 

Анализ практик российских вузов демонстри-
рует, что преподаватели-лингвисты преимуще-
ственно используют цифровые технологии на ре-
продуктивном уровне (базовая работа в Zoom, 
рассылка материалов через LMS), игнорируя по-
тенциал адаптивных симуляторов и аналитических 
ИИ-платформ. Это противоречит положениям 
ФГОС ВО 3++, где акцентирована необходимость 
формирования у студентов компетенций в области 
виртуальной коллаборации, анализа больших дан-
ных и работы с гибридными образовательными 
средами. 

Ключевым принципом интеграции ИИ в линг-
вистическое образование должен оставаться ан-
тропоцентрический подход, при котором техноло-
гии дополняют, но не подменяют профессиональ-
ную экспертизу преподавателя. Даже продвинутые 
системы, такие как GPT-4, не способны полностью 
имитировать человеческое понимание контексту-
альных нюансов: например, при анализе иронии в 
художественных текстах или распознавании им-
плицитных смыслов в диалогах. Исследование, 
проведенное в МГЛУ, показало, что 37% студен-
тов, полагавшихся исключительно на ИИ-
переводчики (DeepL), допустили смысловые 
ошибки в интерпретации метафор в англоязычной 
поэзии, тогда как группа, работавшая с преподава-
телем, продемонстрировала на 40% более высо-

кую точность [7]. Эти данные подтверждают, что 
сильные стороны ИИ лежат в области обработки 
структурированных данных (анализ частотности 
лексики, автоматизация грамматических упражне-
ний) и симуляции стандартизированных коммуни-
кативных ситуаций (деловые переговоры в VR), 
тогда как креативные и интерпретационные задачи 
требуют человеческого участия. Таким образом, 
цифровые инструменты следует рассматривать как 
ресурс для расширения дидактических возможно-
стей, но не как универсальное решение педагоги-
ческих вызовов. 

На основании вышеизложенного нами предло-
жены следующие меры: 

1. Полагаем, что на сегодняшний день необхо-
дим профессиональный стандарт (условное 
наименование – «Цифровой лингвист), направлен-
ный на систематизацию требований к цифровым 
компетенциям преподавателей иностранных язы-
ков. Его внедрение призвано решить следующие 
задачи цифровизации высшей школы: 

- Унификация требований: стандарт формали-
зует навыки, необходимые для проектирования 
занятий с использованием иммерсивных симуля-
торов (ImmerseVR, MondlyVR), адаптивных плат-
форм (Duolingo for Schools) и инструментов ана-
лиза речи. 

- Кибербезопасность: включение модулей по 
работе с зарубежными сервисами (например, 
ChatGPT) предполагает обучение методам защиты 
персональных данных и соблюдения нормативов 
GDPR. 

- Интеграция инноваций: компетенции в обла-
сти ИИ-перевода (DeepL), корпусных менеджеров 
(AntConc) и генеративных моделей (DALL-E для 
создания визуальных материалов) становятся обя-
зательным компонентом педагогической подго-
товки. 

Необходимость стандарта обусловлена тем, что 
текущие программы повышения квалификации 
фрагментарно охватывают цифровую дидактику. 
Например, только 23% вузов включают в курсы 
модули по работе с VR-тренажерами, а 68% педа-
гогов не имеют опыта использования адаптивных 
систем. Стандарт «Цифровой лингвист» призван 
ликвидировать этот разрыв через: 

- Обязательные модули (не менее 72 часов еже-
годно) по цифровой педагогике; 

- Аттестационные критерии, включающие уме-
ние создавать интерактивные задания (H5P), ана-
лизировать успеваемость через ИИ-аналитику 
(Cognii) и применять симуляторы культурных 
контекстов (Cultura). 
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2. Также необходимы следующие финансовые 
меры: 

- Стимулирующие выплаты преподавателям: 
введение надбавок (до 20% к окладу) за активное 
использование цифровых инструментов (подтвер-
жденное аудитом учебных материалов и отзывами 
студентов); гранты для педагогов на разработку 
инновационных курсов (например, создание VR-
квестов для изучения профессиональной лексики); 

3. Образовательные и методические меры 
- Сеть региональных Центров цифровой педа-

гогики: создание на базе ведущих вузов (МГУ, 
НИУ ВШЭ, СПбГУ) центров, где преподаватели 
смогут: проходить стажировки по работе с новыми 
технологиями (например, интеграция ChatGPT в 
генерацию диалогов); получать консультации по 
методике (как сочетать геймификацию и традици-
онные упражнения); 

- Внедрение системы «цифровых менторов» – 
тьюторов из числа IT-специалистов, помогающих 
педагогам адаптировать инструменты под кон-
кретные дисциплины. 

- Национальная платформа открытых образова-
тельных ресурсов (НООР): база готовых цифро-
вых сценариев уроков, шаблонов для веб-квестов, 
инструкций по работе с ПО (аналоги платформы 
«Современная цифровая образовательная среда»); 
размещение курсов от IT-компаний (Skyeng, Ян-
декс.Практикум) по методам анализа данных в 
лингвистике; 

4. Мониторинг и контроль. 
- Цифровой аутив вузов: 
— Ежегодная оценка уровня цифровизации по 

критериям: доля занятий с использованием симу-
ляторов/ИИ; процент преподавателей, прошедших 
курсы по работе с VR/AR. 

— Публикация рейтингов в открытом доступе 
(аналогично мониторингу Минобрнауки); 

- Система микрообучения (microlearning): ко-
роткие модули (15-20 минут) в формате видео или 

интерактивных тренажеров для ежедневного по-
вышения ИКТ-навыков (например, «Как создать 
чат-бота для диалоговых упражнений за час»). 

Выводы 
На основе проведенного исследования можно 

сделать следующие выводы. Необходимость циф-
ровизации обучения иностранным языкам в выс-
шей школе обусловлена глобальными вызовами, 
закрепленными в стратегических документах 
(нацпроект «Образование», программа «Цифровая 
экономика», UNESCO ICT Competency 
Framework), а также требованиями рынка труда к 
выпускникам, которые должны владеть как языко-
выми, так и цифровыми компетенциями. Панде-
мия COVID-19 дополнительно актуализировала 
этот процесс, сделав дистанционные и смешанные 
форматы обучения нормой. В ходе исследования 
были выявлены две ключевые проблемы: во-
первых, низкий уровень ИКТ-компетентности 
преподавателей-лингвистов (40% не используют 
специализированное ПО, 67% не проходили курсы 
по работе с ИИ-сервисами); во-вторых, сохране-
ние традиционных лекционно-семинарских фор-
матов без системной интеграции цифровых ин-
струментов (65% преподавателей ограничиваются 
базовыми функциями Zoom/Skype). Для преодоле-
ния этих проблем предложена комплексная стра-
тегия, включающая финансовые меры (грантовая 
программа «Цифровой лингвист», стимулирую-
щие выплаты), образовательные инициативы (со-
здание Центров цифровой педагогики, система 
"цифровых менторов", национальная платформа 
образовательных ресурсов) и механизмы контроля 
(цифровой аудит вузов, система микрообучения). 
Реализация данной стратегии позволит обеспечить 
эффективную цифровую трансформацию языково-
го образования в соответствии с требованиями 
ФГОС ВО (3++) и современными образователь-
ными стандартами. 
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